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POPIS PRODUKTU

1. Kontrolka 
2. Predná obrazovka 
3. Tlačidlo spúšte 
4. Mikrofón 
5. Ochranný kryt objektívu 
6. Tlačidlo napájania 
7. Kryt portu USB 
8. Port USB-C 
9. Slot pre kartu MicroSD 
10. Krytka mikrofónu/ochrana 

proti vetru 
11. Kryt batérie 
12. Batéria 
13. Uvoľňovací spínač 
14. Kontrolka 
15. Naklápacia dotyková obrazovka 
16. Vetrací otvor 
17. Montážna západka 
18. Reproduktor 



4

Príslušenstvo Popis Schéma

Štandardný držiak: 
Pripevnite fotoaparát k
ľubovoľné mu prísluš en-
stvu pomocou
univerzálneho
dvojkolíkové ho držiaka.
M ag netické rieš enie
umožňuje rý chlu
montáž a demontáž. 

A   ko používať:
1. Zarovnajte objektív
fotoaparátu s ikonou na
držiaku a pripevnite držiak. 
2. Pritlačte štandardný držiak
k fotoaparátu, kým nebudete
počuť cvaknutie. Potom sa
pokúste ho od fotoaparátu
jemne odtiahnuť, aby ste sa
uistili, že je naozaj pripevnený
a správne nainštalovaný.  
3. Na jeho sňatie stlačte a
podržte súčasne tlačidlá na
oboch stranách držiaka.  
4. Držiak je možné tiež použiť
na pripojenie fotoaparátu k
ďalšiemu trojkolíkovému
príslušenstvu, ako je napríklad
statív Mini 2v1, flexibilný
lepiaci držiak a ďalšie
príslušenstvo. 

Poznámky:
1. Presvedčte sa, že držiak je
správne zaistený a vyhnite sa
silným nárazom, aby pri
činnostiach s vysokou
intenzitou nedošlo k pádu a
poškodeniu kamery. 

Ochrana proti vetru 
(WindGuard):
Získajte čistý zvuk v
akejkoľvek situácii, a to
s inovatívnou ochranou
proti vetru. Profesio-
nálna akustická pena v
kombinácii s kovovou
sieťovinou znižuje hluk
vetra a zvyšuje čistotu
zvuku, pričom ju je
možné podľa potreby
zapnúť aj vypnúť. 

Odporúča sa pre
vysokorýchlostné
aktivity, ako je jazda na
motocykli a horskom
bicykli.

Ochrana proti vetru je na
kamere Insta360 Ace Pro 2
predinštalovaná. Je možné
ju pripevniť alebo odstrániť
podľa potreby.

Inštalácia: 
1. Zarovnajte chránič proti
vetru s diagonálnou značkou
na prednej strane kamery a
pevne ho pridržte proti
kamere. 
2. Posuňte ochranný kryt
vetra doľava, kým sa neozve
cvaknutie. Uistite sa, že je
červená značka úplne zakrytá.

Odstránenie: 
1. Posuňte WindGuard 
doprava, aby sa odkryla
červená značka, a potom ho
odoberte. 

Štandardné príslušenstvo
Balenie Insta360 Ace Pro 2 obsahuje dve príslušenstva pre flexibilný záznam, 
nech ste kdekoľvek.
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PRVNÉ POUŽITIE
Vložte batériu
1. Stlačte a podržte západku krytu batérie a posuňte ju smerom dole. 
2. Odklopte kryt smerem von. 
3. Vložte batériu v smere vyznačenom na batérii. 

Poznámky: 
1. WindGuard používajte a
skladujte v suchom prostredí,
pretože prípadná vlhkosť
môže ovplyvniť kvalitu zvuku
a výkon. 
2. Ak chcete fotoaparát po-
užívať pod vodou, odoberte
WindGuard a nainštalujte pri-
ložený kryt mikrofónu. 
3. Nasadenie a sňatie
WindGuard nemá vplyv
na vodotesnosť
samotného fotoaparátu. 

Krytka mikrofónu: 
Odnímateľná krytka mi-
krofónu môže nahradiť
chránič proti vetru pri
použití kamery pod vo-
dou alebo pri vodných
športoch.

Inštalácia: 
1. Pred inštaláciou krytky
musíte osobrať chránič proti
vetru, ktorý je na kamere
predinštalovaný. Odstráňte ho
posunutím doprava tak, aby
ste odkryli červenú značku, a
potom ho snímte.  
2. Krytku zarovnajte s diago-
nálnou značkou na prednej
strane fotoaparátu a pevne ju
pridržte pri fotoaparáte.  
3. Posuňte krytku mikrofónu
doľava, kým sa neozve
cvaknutie. Uistite sa, že je
červená značka úplne zakrytá. 

Odobratie: 
1. Posunutím krytky mikrofónu
doprava odkryte červenú
indikačnú značku a potom
krytku odoberte. 

Poznámky: 
1. Kryt mikrofónu používajte
pri záberoch pod vodou alebo
pri vodných športoch. 
2. Nasadenie a sobratie
krytky mikrofónu nemá
vplyv na vodotesnosť
samotného fotoaparátu. 
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Nabíjanie
Otvorte kryt portu USB kamery. Pripojte kameru Insta360 Ace Pro 2 k nabíjačke
pomocou kábla USB-C, ktorý je súčasťou balenia, a pripojte kameru Insta360 Ace
Pro 2 k nabíjačke USB-C. 

Kontrolky budú pri nabíjaní svietiť červeno a po úplnom nabití batérie zhasnú.
Rýchle PD nabíjanie doplní batériu kamery na 80% kapacity iba za 18 minút a plne
ju nabije za 47 minút. 

4. Zatvorte kryt a uistite sa, že je žltá indikačná značka úplne zakrytá, inak by
mohla byť narušená vodotesnosť kamery 

Vloženie karty MicroSD
1. Stlačte a podržte západku krytu portu USB a posuňte ju smerom nadol.
2. Vložte kartu microSD v smere uvedenom na karte. 
3. Pevne zatvorte kryt, aby nedošlo k narušeniu vodotesnosti. 

Poznámka: Používajte karty microSD vo formáte exFAT s rýchlostnou triedou
UHS-I a V30 alebo vyššou, aby ste zaistili bezpečné nahrávanie. Maximálny
podporovaný úložný priestor je 1 TB.
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AKTIVÁCIA KAMERY
Pred prvým použitím kamery Insta360 Ace Pro je potrebné ju aktivovať v mobilnej
aplikácii Insta360.

KROKY

1. Stiahnite si aplikáciu Insta360, prípadne vyhľadajte “Insta360” v akomkoľvek
obchode s aplikáciami, alebo naskenujte QR kód na krabici.

Doba nabíjania kamery Insta360 Ace Pro 2: 
Rýchle nabíjanie PD: 47 minút na 100% kapacity batérie 
Testované v laboratórnom prostredí pri teplote 25 °C s 30W nabíjačkou USB-C,
kamera bola vypnutá. Doba nabíjania sa môže za rôznych podmienok líšiť. 

Normálne nabíjanie: 75 minút na 100% kapacity batérie 
Testované v laboratórnom prostredí pri teplote 25 °C s 15W nabíjačkou USB-C,
kamera bola vypnutá. Doba nabíjania sa môže za rôznych podmienok líšiť. 

Externé zariadenia 
1. Ak chcete pripojiť externé zariadenie, odstráňte kryt USB portu. Stlačte a  

podržte západku krytu USB portu a posuňte ju smerom dole. 
2. Vyklopte kryt smerom von a odoberte ho. 
3. Po odstránení krytu portu USB môžete pripojiť rýchlu čítačku alebo externé

príslušenstvo, napríklad mikrofóny. 
4. Ak chcete kryt znovu nainštalovať, zarovnajte háčik s kovovou lištou nad

priehradkou slotu, pripnite ho a zatvorte. 

1. Na krabici výrobku        
Sériové číslo je uvedené na zadnej strane originálnej krabice výrobku. 

2. V nastavení fotoaparátu       
Zapnite kameru - Prejdením prstom dole po dotykovom displeji prejdite do
kontextovej ponuky a potom prejdite do ponuky Setings > Camera Info a
zobrazte sériové číslo. 

3. V aplikácii Insta360        
Pripojte kameru k aplikácii Insta360. - Vstúpte do ponuky Setings > Camera
Info a zobrazte sériové číslo. 

4. V aplikácii Insta360 Studio       
Spustite aplikáciu Insta360 Studio v počítači a importujte akýkoľvek súbor
nahraný kamerou. - Vyberte záznam, kliknite na ikonu informácií na pravej
strane obrazovky, vyberte možnosť File Properties (Vlastnosti súboru) a
zobrazte sériové číslo. 

Zistenie sériového čísla 
Sériové číslo je jedinečný kód, ktorý je možné použiť na rýchlu identifikáciu
fotoaparátu.
Sériové číslo môžete zistiť nasledujúcimi spôsobmi:
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2. Stlačením tlačidla napájania zapnite kameru.
3. Na svojom telefóne zapnite Wi-Fi a Bluetooth.
4. O tvorte aplikáciu Insta36 0 a kliknite na kameru v spodnej časti stránky.

Vyberte zariadenie, ku ktorému sa chcete pripojiť a potom postupujte podľa
pokynov na obrazovke. N ázov vašej kamery je v predvolenom nastavení “Ace 
Pro 2 ******”, kde ****** je posledných šesť znakov sériového čísla na krabici, v
ktorej ste dostali kameru Insta360 2 Ace Pro. Pri prvom pripojení ku kamere
budete musieť pripojenie potvrdiť na dotykovom displeji.

5. Po úspešnom pripojení kamery postupujte podľa pokynov na obrazovke a
kameru aktivujte. Aplikácia vás vyzve na aktualizáciu firmw aru, ak je k
dispozícii nová verzia. Vždy postupujte podľa pokynov na obrazovke.

ZÁKLADNÉ POUŽITIE
Pokyny pre ovládanie tlačidiel:

Stav Akcia Popis

Vypnuté Jedno stlačenie ∙ Zapnutie kamery.

Zapnuté Jedno stlačenie ∙ Prepínanie medzi režimami snímania a predvoľbami.
∙ Pri nahrávaní môžete stlačením tlačidla označovať
rôzne časti nahrávaného záberu, ktoré potom
rýchlejšie dohľadáte pri postprodukcii.

Dlhé stlačenie ∙ 1 sekunda: Vypnutie.
∙ 5 sekúnd: Vynútené vypnutie.

Tlačidlo napájania

Stav Akcia Popis

Vypnuté Jedno stlačenie ∙ Spustenie fotografovania pomocou funkcie QuickCapture.
*Táto funkcia musí byť v kamere najprv povolená.

Zapnuté Jedno stlačenie Počas náhľadu:
∙ Vytvorí fotografiu alebo začne nahrávanie videa.
∙ Zastaví nahrávanie.

Na iných stránkach:
∙ Návrat na stránku náhľadu.

Dlhé stlačenie Počas nahrávania:
∙ Rýchlo preruší nahrávanie.

Tlačidlo spúšte

Použitie tlačidla napájania si môžete prispôsobiť v „ nastavení“ a ponuke skratiek.
Pre dobu, kedy kamera nesníma a pre dobu počas snímania môžete voliť
medzi funkciami, ako je zapnutie/ vypnutie obrazovky, ovládanie zoomu atď. 
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PRVNÉ POUŽITIE

Predná obrazovka

Po zapnutí fotoaparátu sa na prednej obrazovke zobrazia nasledujúce informácie:

Stav Popis

Náhľad Batéria, kapacita pamäte, špecifikácia snímania, aktuálny režim snímania.

Fotografovanie Stav fotografovania (pozastavené, prednahrávanie, odpočítavanie atď.)

Ostatné Ukladanie záberov, pripojenie k aplikácii, aktualizácia firmwaru atď.

Dotyková obrazovka
Hlavná dotyková obrazovka zobrazuje aktuálny režim snímania kamery. N a
paneli ponúk sa zobrazuje úroveň nabitia batérie, kapacita úložného priestoru a
aktuálne parametre snímania. Prejdením prsta po obrazovke alebo kliknutím na
obrazovku môžete dosiahnuť nasledujúce: 

Kliknutie na obrazovku: skryť/zobraziť informácie
na dotykovom displeji.

Akcia Popis

Stlačte súčasne tlačidlá na oboch stranách
odklápacej obrazovky.

∙ Zmeňte uhol dotykovej obrazovky.

Prejdenie prstom od horného okraja smerom dole: 
vstup do nastavenia fotoaparátu.
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Prejd   eni e   prstom doľava al ebo doprava: prepínanie
režimu fotografovania.

Prejd  eni e   prstom zľava: vstup na stránku albumu.

Prejd  eni e   prstom odspodu hore: vstup do
nastavenia parametrov snímania.

Prejd  eni e   prstom sprava: vstup do nastavenia
parametrov fotografovania.

Ponuka skratiek

1. Úložný prie  stor: Z obrazuje zostávajúci počet fotog rafií alebo dĺžku
videozáznamu, ktorý je možné uložiť na kartu microSD.

2. Stav batérie: Aktuálna úroveň nabitia.
3. Režim snímania: Kliknutím na ikonu a prejdením prstom vyberte iný režim

snímania.
4. Aktuálny režim snímania: Zobrazuje aktuálne nastavenie režimu snímania.
5. Zoom: K liknutím na ikonu alebo dvojitým poklepaním na obrazovku môžete

priblížiť alebo oddialiť obraz bez toho, aby došlo k zhoršeniu kvality obrazu.
6. Zorné pole: Zmeňte zorné pole.
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Režim fotografovania Popis

Video
Natáčanie videa s automatickým použitím
stabilizácie FlowState. Aktívny HDR je k dispozícii až
do režimu 4K60fps. 

PureVideo Zlepšuje kvalitu obrazu v prostredí so slabým
osvetlením. 

FreeFrameVideo 

Umožňuje natočiť video a zvoliť Flow State
stabilizáciu a uzamknutie horizontu s nastaviteľným
pomerom strán až v postprodukcii, a to
prostredníctvom aplikácie alebo Štúdia. Aktívne HDR
je k dispozícii až do režimu 4K60fps.

TimeShift Pořizování hyperlapse (zrychleného) videa za pohy-
bu. 

Timelapse Vhodné na natáčanie statických časozberných videí.

Dashcam 
Nahráva nepretržite a ukladá záznam až do zaplnenia
určeného úložného priestoru. Aktívny HDR je k
dispozícii až do režimu 4K30fps. 

Záznam v slučke
(Loop Recording) 

N epretržite nahráva a ukladá iba posledný úsek
s nastavenou dĺžkou. Aktívny HDR je k dispozícii až do
režimu 4K60fps. 

Slow Motion Natáčanie spomalených videí s vysokou snímkovou
frekvenciou. 

Starlapse Zaobstaranie a ukladanie mnohých fotografií a ich
automatické spojenie v efekt hviezdnych dráh. 

Burst Photo (Sériové 
fotografie) Zhotovovanie viacerých fotografií v krátkom čas. úseku.

Interval Kamera automaticky zhotovuje fotografie v určitom
časovom intervale. 

Photo Vytvorenie jednej fotografie.

Režim snímani a
K liknite na ikonu a prejdením vľavo/ vpravo uprostred obrazovky vyberte iný režim
snímania.
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Ponuka skratiek  
Prejdením prstom dole po dotykovom displeji zobrazíte ponuku skratiek.

1. Rýchle zachyteni e  (QuickCapture): Zapnutie/vypnutie. Keď je režim
QuickCapture povolený a kamera je vypnutá, stlačením tlačidla spúšte ju zapnete
a spustíte nahrávanie.

2. Zámok otáčani a (Rotation Lock):Zapnutie/vypnutie. 
3. Ovládani e   gestami  (Gesture Control): Zapnutie/vypnutie.
4. AI Highlights Assistant:  Zapnutie/vypnutie. Kamera automaticky nájde najlepšie

momenty z videa a zobrazí vám ich na prezretie. Zlúčte ich do jedného videa
alebo uložte každý z nich ako samostatný súbor. Prezrite si ich na stránke
„Album“.  

5. Predzáznam (Pre-Recording): Zapnutie/vypnutie. Uloží až 120 sekúnd záznamu
pred stlačením tlačidla spúšte.

6. Režim výdrže (Endurance Mode): Zapnutie/vypnutie. R ežim s nízkou
spotrebou energ ie, ktorý predĺži výdrž batérie. N iektoré funkcie a špecifikácie
nie sú v tomto režime k dispozícii, napríklad ovládanie g estami a hlasom. 

7. Režim pod vodou (Under Water Mode): Zapnutie/vypnutie. Optimalizuje
stabilizáciu a koriguje skreslenie pod vodou, čím poskytuje realistickejšie a
prirodzenejšie zábery.

8. Zámok obrazovky (Lock Screen): Kliknutím uzamknete obrazovku. Odomknu-
tie vykonáte prejdením prstom po obrazovke hore.

9. Mr i e  žka (Grid): Zapnutie/vypnutie.
10. Hlasové ovládani e  (Voice Control): Zapnutie/vypnutie.
11. Zvukové režimy (Audio Modes): Zvoľte si jeden z troch nasledujúcich režimov: 

„redukcia vetra“ (Wind Reduction), „zvýraznenie hlasu“ (Voice Enhancement) a 
Stereo. Podľa svojich zámerov vyberte najvhodnejší zvukový režim. 

12. Nastavenie   jasu (Adjust Brightness): Posunutím tiahla upravte jas obrazovky.
13. Časozberné snímanie  (Timed Capture): Použite funkciu časozbern. snímania.
14. Ďiaľkové Bluetooth ovládanie  (Bluetooth Remote): Vyhľadajte a pripojte 

diaľkový ovládač Bluetooth. 
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15. Slúchadlá Bluetooth (Bluetooth Headphones): Vyhľadajte a pripojte slúchadlá
alebo heatset súpravu.  

16. Nastavenie (Settings): Zobrazte nastavenia kamery, ako je hlasitosť reproduktora,
zapnutie/vypnutie kontrolky, prispôsobenie tlačidla napájania atď.. 

Špecifikácia snímania
Prejdením prsta od spodnej časti dotykového displeja hore zobrazíte nastavenie
špecifikácií snímania. 

Režim fotografovania Popis

Video Aktívne HDR, stabilizácia, pomer, doba trvania, rozlíšenie,
snímková frekvencia  

FreeFrame video Aktívne HDR, pomer, doba trvania, rozlíšenie, snímková
frekvencia

PureVideo Stabilizácia, pomer, doba trvania, rozlíšenie, snímková
frekvencia 

TimeShift Stabilizácia, pomer, doba trvania

Timelapse Rozlíšenie, snímková frekvencia, stabilizácia, pomer,
interval, dĺžka snímky 

Záznam v slučke Aktívne HDR, stabilizácia, pomer, doba trvania slučky,
rozlíšenie, snímková frekvencia 

Dashcam Aktívne HDR, trvanie slučky, vyznačenie času, stabilizácia,
pomer, rozlíšenie, snímková frekvencia 

Záznam v slučke
(Loop Recording) 

Aktívne HDR, stabilizácia, pomer, doba trvania slučky,
rozlíšenie, snímková frekvencia 

Pomalý pohyb Stabilizácia, pomer, doba trvania, rozlíšenie, snímková
frekvencia 

Starlapse Typ, formát, pomer, doba trvania, rozlíšenie, časovač

Sériové snímanie
(Burst Photo) 

Séria, vyrovnávacia pamäť, formát, pomer, rozlíšenie,
časovač 

Interval Interval, formát, pomer, doba trvania, rozlíšenie, časovač 

Foto Formát, pomer, rozlíšenie, časovač 
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Nastavenie parametrov snímania
Prejdením prsta doľava od pravého okraja dotykového displeja zobrazíte nastavenie
parametrov snímania. 

Rýchlosť uzávierky Doba, za ktorú svetlo prenikne do kamery. Čím rých-
lejšia je rýchlosť uzávierky, tým jasnejšia je snímka.

Citlivosť (ISO)
Vyjadruje, ako je snímač citlivý na svetlo. Vyššia
citlivosť znamená, že kamera dokáže zachytiť viac
svetla a získať tak jasnejší obraz.

Hodnota kompenzácie
expozície (EV)

V automatickom režime môžete nastaviť hodnotu E V
a pomôcť si tak s preexpozíciou alebo podexpozíciou.

Vyváženie bielej (WB) Odstraňuje nereálne farby a tóny, aby boli farby
zachytené čo najvernejšie.

Predvoľba expozície  

Pre denné scény sa odporúča použiť funkciu Anti-
Flicker, ktorou sa dosiahne najlepší jas snímky. Pri
akčných scénach môže J itter Blur R eduction zlepšiť
stabilitu, ale výsledná snímka môže byť potom tmavšia. 

Filter Pridanie rôznych farebných tó nov a efektov.

Režim merania 
Priorita tváre uprednostňuje tvár z hľadiska jasu a
Matrix zaisťuje presnú expozíciu celého obrazu. 

I-Log  Profesionálny farebný profil, ktorý zachytáva viac detai-
lov pre flexibilnejšie triedenie farieb v postprodukcii. 

Ostrosť  Zvýšenie kontrastu na okrajoch obrazu, aby menej
ostré videá vyzerali ostrejšie. 

Režim 
snímania Parametre

Automaticky Manuálne

Video filtre, EV, priorita tváre, stabilizácia pri
slabom osvetlení, WB

filtre, uzávierka, ISO, EV, WB
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SVETELNÉ INDIKÁTORY
Insta360 Ace Pro 2 má dve L E D kontrolky, jednu na prednej strane kamery a druhú
na zadnej strane. O be zobrazujú rovnaké informácie. Môžete ich zapnúť/ vypnúť v
ponuke Nastavenie > Obecné. 

Svetelné indikátory Stav kamery

Svieti modro. Zariadenie je zapnuté.

Trikrát blikne modro. Spustenie snímania pomocou funkcie QuickCapture.

Svieti modro. Pohotovostný režim/nabíjanie v pohotovostnom
režime/plne nabitý v pohotovostnom režime.

Päťkrát blikne modro. Zastavenie snímania pomocou funkcie QuickCapture.

Svieti na červeno (po
úplnom nabití zhasne). Nabíjanie (vypnuté).

Bliká na červeno. Nahrávanie videa.

Bliká modro. Odpočítavanie >1s.

Päťkrát blikne modro. Odpočítavanie ≤1s.

Svieti modrá. Režim U-Disk.

Pomaly bliká modro. Aktualizácia firmwaru.

FreeFrame 
Video

filtre, EV, priorita tváre, stabilizácia pri
slabom osvetlení, WB

filtre, uzávierka, ISO, EV, WB

PureVideo EV, stabilizácia pri slabom osvetlení, WB uzávierka, ISO, EV, WB

TimeShift filtre, EV, WB filtre, uzávierka, ISO, EV, WB

Timelapse filtre, EV, WB filtre, uzávierka, ISO, EV, WB

Záznam v
sl u  čke

filtre, EV, meranie, predvoľba expozícia, 
WB, ostrosť, I-Log  

filtre, uzávierka, ISO, EV, 
WB, ostrosť, I-Log 

Spomalený 
pohyb

filtre, EV, WB, ostrosť filtre, uzávierka, ISO, EV, WB

Starlapse filtre, uzávierka, ISO, WB, EV uzávierka, ISO, EV, WB

Burst Photo filtre, EV, WB filtre, uzávierka, ISO, EV, WB

Interval filtre, EV, WB filtre, uzávierka, ISO, EV, WB

Dashcam filtre, EV, režim merania, predvoľba
expozícia, ostrosť, I-Log, WB 

filtre, uzávierka, ISO, EV, 
WB, ostrosť, I-Log 

Foto filtre, EV, režim merania, WB filtre, uzávierka, ISO, EV, WB

Stránka album 
Prejdením prsta z ľavej strany dotykového displeja doprava prejdete na stránku
albumu. 
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Svieti sýta žltá.
Nedostatočné úložisko/chyba súboru/chyba
USB/žiadna karta SD. Nedostatočné úložisko/
chyba súboru/chyba USB/žiadna karta SD.

Trikrát blikne žltá. Teplota zariadenia je príliš vysoká.

Nepretržite bliká žlto. Vybitá batéria/teplota je príliš vysoká. Kamera
začne automatické vypnutie.

MOBILNÁ APLIKÁCIA

1. Stiahnite si mobilnú aplikáciu z App Store alebo Google Play.
2. Stlačením tlačidla napájania zapnete aplikáciu.
3. V smartfó ne povoľte pripojenie Wi-Fi a Bluetooth.
4. O tvorte aplikáciu Insta36 0 a kliknite na ikonu fotoaparátu v spodnej časti

rozhrania. Podľa pokynov na obrazovke aktivujte kameru.
5. Ak sa k aplikácii Insta360 pripájate prvýkrát, musíte najprv autorizovať

pripojenie na dotykovej obrazovke.

Pripojenie k mobilnej aplikácii Insta360

Poznámka: Heslo Wi-Fi fotoaparátu môžete jednoducho zmeniť na stránke
nastavenia mobilnej aplikácie.

1. Skontrolujte, či má mobilná aplikácia Insta360 oprávnenie k sieti, oprávnenie k
Bluetooth a oprávnenie k miestnej sieti.

2. Skontrolujte, či je zariadenie Insta360 Ace Pro dostatočne blízko telefónu.
3. Uistite sa, že je fotoaparát dostatočne blízko telefónu.

Stále sa nemôžete pripojiť k mobilnej aplikácii Insta360?

1. Pripojte zariadenie Insta360 Ace Pro 2 k telefónu prostredníctvom aplikácie
Ins-ta360.

2. Vstúpte na stránku “Album“ a vyberte možnosť “Fotoaparát“.
3. Kliknite na ikonu viacerých výberov v pravom hornom rohu stránky a vyberte

Stiahnutie súborov zo zariadenia Insta360 Ace Pro 2 do mobilnej aplikácie

PRENOS SÚBOROV

KROKY

Pripojte kameru k mobilnému telefó nu alebo počítaču pomocou priloženého
kábla typ-C . Súbory z kamery si môžete stiahnuť do telefó nu alebo počítača aj
pomocou mobilnej aplikácie Insta360 alebo Insta360 Studio.
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1. Pripojte zariadenie Insta360 Ace Pro 2 k počítaču pomocou oficiálneho kábla.
2. Otvorte zložku “DCIM > Camera01“ a skopírujte požadované fotografie/videá

do počítača.

Sťahovanie súborov zo zariadenia Insta360 Ace Pro 2 do počítača

1. N ainštalujte iTunes do počítača. Pripojte iPhone k počítaču, otvorte iTunes a
potom dokončite autorizačný proces podľa pokynov.

2. Po úspešnej autorizácii kliknite na ikonu iPhone v ľavom hornom rohu, potom
sa zobrazia súbory iPhonu.

3. Kliknite na “File Sharing“ (Z dieľanie súborov) a zo zoznamu vyberte
“Insta360“. Potom vykonajte jeden z nasledujúcich krokov:

Prenos súborov medzi aplikáciou Insta360 a počítačom systému Windows

iPhone

- Prenos z iPhonu do počítača so systémom Windows: vyhľadajte zložku DCIM 
a kliknite na tlačidlo uložiť.
- Prenos z počítača s Windows do iPhonu: vytvorte novú zložku, pomenujte ju
IMPORT a skopírujte do nej fotografie/videa. Nahraďte složku IMPORT v mobilnej
aplikácii Insta360. 

1. Pripojte telefón so systémom Android k počítaču a potom v časti “Pripojené
cez USB“ na telefóne vyberte možnosť “Spravovať súbory“.

2. K liknite na “ Môj počítač / Tento počítač“, vyhľadajte model telefó nu a kliknite
na “ Interné úložisko“.

3. Nájdite “data > com.arashivision.insta360akiko > files > Insta360OneR > gal-
leryOriginal“ a potom vykonajte jeden z nasledujúcich krokov:

Android

- Prenos zo systému Android do počítača so systémom Windows: skopírujte zložku 
alebo súbory do počítača.
- Prenos z počítača so systémom Windows do systému Android: skopírujte súbory 
do tejto zložky z počítača.

1. Pripojte iPhone k Macu.
2. V okne “Finder“ na Macu vyberte “iPhone“.
3. V hornej časti okna Finder kliknite na položku “Súbory“ a potom urobte:

Prenos súborov medzi aplikáciou Insta360 a počítačom Mac

iPhone

- Prenos z Macu do iPhonu: Pretiahnite súbor alebo vybrané súbory z Macu do
mobilnej aplikácie Insta360 v zozname.

- Prenos z iPhonu do Macu: preneste iPhone do Macu, kliknutím na malý trojuholník 

súbory, ktoré chcete stiahnuť. Kliknutím na ikonu sťahovania v pravom dolnom
rohu spustíte sťahovanie (pri sťahovaní neukončujte aplikáciu ani nezamykajte
obrazovku telefónu).
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vedľa aplikácie Insta360 zobrazte jej súbor v iPhonu a pretiahnite požadované 
súbory do zložky v Macu.

1. Nainštalujte si do Macu aplikáciu Android File Transfer.
2. Pripojte telefón so systémom Android k počítaču Mac.
3. Otvorte aplikáciu Android File Transfer.
4. Prechádzajte súbory a priečinky v zariadení Android, potom ich skopírujte a

vložte do priečinka v počítači Mac.

Android

ÚPRAVY

1. Pripojte kameru k telefónu s aplikáciou Insta360. 
2. Prejdite na stránku „úpravy“. Svoju stránku môžete otvoriť a upraviť v ponuke

„Vytvoriť video“ alebo automaticky upraviť svoje klipy pomocou AI s „Auto 
Edit“. Vyskúšajte AI šabló ny, motívy a efekty s FlashCut a Shot Lab pre virálne
videá počas niekoľkých sekúnd. 

Aplikácia Insta360 

Z ábery môžete prezerať a upravovať v aplikácii Insta360 alebo v Insta360 Studio. 

1. Pripojte kameru k telefónu s aplikáciou Insta360. 
2. Vstúpte na stránku Album a zobrazte všetky svoje klipy. 
3. Otvorte zábery a upravte ich v prehrávači. 

Stránka alba

1. Stiahnite si Insta360 Studio z webových stránok Insta360 a otvorte ho 
v počítači. 

2. Pripojte kameru alebo SD kartu k počítaču a importujte svoje súbory. 
3. Upravujte pomocou rozsiahlych nástrojov a knižnice „Štúdia“ alebo použite

jeho Adobe Premiere plugin na získanie ešte viac možností.

Insta360 Studio 

EXKLUZÍVNE FUNKCIE

Ovládanie gestami
K ameru môžete ovládať g estami, čo je ideálne pre skupinové selfie alebo v
hlučnom prostredí. Povoľte ovládanie g estami na kamere a potom dajte znamenie
pre spustenie/ zastavenie nahrávania alebo vytvorenie fotog rafie. Prejdite prstom
po dotykovom displeji dole a zapnite ovládanie g estami. 
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Dva prsty:  fotografovanie s odpočítavaním.

Dlaň:  spustenie/zastavenie nahrávania videa.

Pre aktiváciu funkcie majte hlavu aj ruku zreteľne v zábere. Ovládanie gestami je
možné používať aj v prilbe alebo rukaviciach. 

Ostrý zoom (Clarity Zoom)
Pri nahrávaní a náhľade môžete dvojitým kliknutím na obrazovku alebo kliknutím na
tlačidlo zoomu v pravom dolnom rohu obrazovky priblížiť alebo oddialiť obraz bez
toho, aby došlo k zhoršeniu jeho kvality. Táto funkcia je podporovaná v nasledujúcich
režimoch a špecifikáciách: 

Režim záberu                                     Špecifikáci e

Photo/Interval/Burst Photo 12.5 MP 
9 MP 

Video
4K (16:9/4:3/2.35:1) @60fps a nižšie 
2.7K (16:9/4:3) @60fps a nižšie
1080p (16:9/4:3) @60fps a nižšie 

Loop Recording/Dashcam/
PureVideo 

4K (16:9/4:3) @60fps a nižšie 
2.7K (16:9/4:3) @60fps a nižšie
1080p (16:9/4:3) @60fps a nižšie

Prednahrávani e  (Pre-Recording) 
Predzáznam umožňuje zaobstarať až 120 sekúnd záznamu ešte pred stlačením
spúšte, takže vám neunikne ani sekunda akcie. Nasledujúce režimy snímania a
špecifikácie podporujú túto funkciu: 

Režim záberu Špecifikáci e zábe  ru Dĺžka záberu (sekundy)

Video 4K@120/100

4K@60/50/48 
2.7K@120/100 
1080p@120/100

4K@30/25/24
2.7K@60/50/48/30/25/24

1440p@60/50/48/30/25/24
1080p@60/50/48/30/25/24

15

30, 15

90, 60, 30, 15

120, 90, 60, 30, 15
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PureVideo 4K@60/50/48   

4K@30/25/24  
2.7K@60/50/48/30/25/24 

1440p@60/50/48/30/25/24 
1080p@60/50/48/30/25/24 

30, 15

90, 60, 30, 15

120, 90, 60, 30, 15

FreeFrame Video 4K@60/50/48

4K@30/25/24
2.7K@60/50/48/30/25/24 

1440p@60/50/48/30/25/24

30, 15

90, 60, 30, 15

120, 60, 60, 30, 15

Slow Motion 4K@120/100

2.7K@120/100   
1080p@120/100

15

30, 15

Vyberte režim snímania a pre vstup do ponuky Shortcut prejdite prstom po
obrazovke dole, potom kliknite na ikonu „PRE“ a vyberte dobu trvania. Po zapnutí
bude kamera nepretržite nahrávať, ale ukladať nastavenú dobu trvania bude na kartu
microSD až po stlačení tlačidla spúšte. Keď napríklad nastavíte prednahrávanie na
15 sekúnd a než stlačíte závierku, došlo k 30 sekundám akcie, predtočené video
zaznamená iba posledných 15 sekúnd. 

Prednahrávanie môžete kedykoľvek zrušiť a video nebude uložené. 

Ak pri prednahrávaní stlačíte tlačidlo spúšte, fotoaparát začne normálne nahrávať
a finálne video bude obsahovať predtočené video a bežné video. 

Stlač tlačidlo záberu

Finálne uložené video 

Prednahrávanie Nahrávanie

Bežné nahrávanie

Časový kód 
Kamera má vstavaný časový kód pre plynulejšiu prácu pri natáčaní s viacerými
kamerami. Pri strihu tak môžete synchronizovať viac video stôp. 

Časový kód mož  no synchronizovať tromi s  pôsobmi : 
1. Generátor časového kódu: Pripojte kameru ku generátoru časového kódu a

synchronizujte časový kód. 
2. Aplikácia Insta360: Pripojte kameru k aplikácii Insta360, a tým automaticky 
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kalibrujete systémový čas kamery pre použitie ako časový kód. 
3. Ručná synchronizácia: Ručne nastavte čas spustenia na viacerých kamerách.

Uistite sa, že čas je rovnaký, a potom kliknite na tlačidlo „Start timecode“. 

I-Log  
Pred nahrávaním zapnite funkciu I-Log na stránke nastavenia snímania kamery. Po
nahrávaní pripojte kameru k aplikácii Insta360, prejdite na stránku „album“,
vyberte súbor, kliknite na LUT a upravte farby.

Režim výdrže (Endurance Mode)   
Pri dlhodobom používaní kamery zapnite režim výdrže na stránke Shortcut Menu
(Ponuka skratiek), a tak predĺžite výdrž batérie až na 3 hodiny*. Po zapnutí tohto
režimu niektoré funkcie, ako napr. „ovládanie gestami“ alebo „hlasové ovládanie“,
nebudú k dispozícii. 

*Testované v laboratórnom prostredí pri teplote 25 °C, video 1080@24fps s vypnutou
funkciou Active HDR v režime Endurance Mode. Skutočná výdrž batérie sa môže v
rôznych podmienkach líšiť.

GPS statistiky    
Pomocou „GPS Activity Stats“ môžete v aplikácii Insta360 použiť dáta zo smartfónu
v reálnom čase bez nutnosti mať akékoľvek ďalšie vybavenie tretej strany. 

1. Ak používate GPS Activity Stats prvýkrát, pripojte kameru k aplikácii Insta360
a synchronizujte ju s časom z vášho smartfónu. 

2. Prejdite na stránku nastavenia aplikácie, kliknite na položku „GPS Activity
Stats“ a autorizujte v aplikácii Insta360 prístup k údajom GPS vášho telefónu. 

3. Kliknutím na tlačidlo záznamu v dolnej časti obrazovky začnite zaznamenávať
údaje GPS. Udržujte aplikáciu na stránke „GPS Activity Stats“ a kamera môže
pokračovať v nahrávaní dát bez nutnosti byť pripojená k aplikácii. 

4. Posunutím tlačidla doprava nahrávanie zastavíte. Kliknutím na pravý horný roh
zobrazíte údaje. 

5. Po dokončení nahrávania sa môžete na záznam pozrieť v časti „album“. Kliknutím
na záznam si ho môžete prezrieť a po kliknutí na ikonu štatistík sa zobrazí GPS
štatistiky. 

A   ko sa pr ipojiť: 

1. Po zapnutí funkcie GPS Activity Stats nie je nutné udržiavať pripojenie Wi-Fi.
Aplikácia bude pokračovať v zaznamenávaní dát, kým bude rozhranie GPS
Activity Stats otvorené v aplikácii Insta360, a to aj keď prepnete do inej aplikácie.
Záznam sa preruší, ak opustíte rozhranie GPS Activity Stats v aplikácii Ins-
ta360.

2. Lokalizácia GPS v reálnom čase nie je v súčasnej dobe podporovaná. 
3. V súčasnej dobe nie sú podporované 360º videa. 

Poznámky: 
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4. Silné rušiace signály z okolitého prostredia by mohli rušiť zaznamenávanie
GPS dát a zabrániť ich záznamu. Odporúčame natáčať v otvorenom vonkajšom
priestore. 

5. Služba GPS Activity Stats nepodporuje nasledujúce režimy snímania: Timelapse, 
Starlapse, Dynamic Timelapse, Slow Motion a Bullet Time. 

Štatistický panel (Stats Dashboard)    
Môžete tiež pridávať štatistiky v reálnom čase, ako je rýchlosť, prevýšenie, celková
vzdialenosť, sklon a trajektórie pohybu, a to exportom z aplikácií a zariadení tretích
strán. Použiť môžete takto dáta zo zariadení Garmin, COROS a IGPSPORT alebo
hodiniek Apple Watch a importovať FIT a GPX súbory. 

V súčasnej dobe je podporovaný príjem dát iba zo zariadení Garmin, Apple,
COROS a IGPSPORT a tiež súbory FIT a GPX. V budúcnosti môžu byť pridané
ďalšie možnosti. 

1. 360º videa nie sú v súčasnosti podporované. 
2. Silné rušiace signály z okolitého prostredia by mohli rušiť zaznamenávanie

GPS dát a zabrániť ich záznamu. Odporúčame natáčať v otvorenom vonkajšom
priestore. 

3. Štatistický panel (Stats Dashboard) nepodporuje nasledujúce režimy snímania: 
Timelapse, Starlapse, Dynamic Timelapse, Slow Motion a Bullet Time. 

Poznámky: 

1. Pripojte kameru k aplikácii Insta360, otvorte video na stránke albumu v aplikácii,
pozastavte prehrávanie a kliknite na položku „Stats“ v dolnej ponuke. 

2. Ako zdroj dát vyberte svoje zariadenie. 
3. Ak ste sa ešte nezaregistrovali alebo neprihlásili do aplikácie Insta360, musíte

sa zaregistrovať alebo prihlásiť. 
4. Prihláste sa k svojmu účtu Garmin/COROS/IGPSPORT a autorizujte aplikáciu

Insta360. 
5. Dáta sa automaticky synchronizujú do aplikácie Insta360. 

 A  ko sa pr ipojiť: 

1. Pre presnú synchronizáciu času medzi údajmi GPS a videom sa odporúča pripojiť
kameru k telefónu s aplikáciou Insta360 pred nahrávaním a získať časový kód z
telefónu. 

2. Pred synchronizáciou s aplikáciou Insta360 musia byť nahrané dáta z vášho
prístroja do príslušnej aplikácie

3. Medzi zdrojmi údajov môžete prepínať kliknutím na ikonu na stránke ovládacieho
panela. 

4. Dáta je možné synchronizovať do viacerých zariadení, ktoré sú prihlásené do
aplikácie In-sta360. 

5. Zariadenie Garmin: kamera podporuje všetky zariadenia Garmin, ktoré zdieľajú
dáta prostredníctvom Garmin Connect, vrátane cyklistických počítadiel
kilometrov a šikovných hodiniek. 

Poznámky: 
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Apple Watch   

1. Pripojte kameru k aplikácii Insta360, otvorte video na stránke „album“,
pozastavte prehrávanie a v dolnej ponuke kliknite na položku „Stats“. 

2. Ako zdroj údajov vyberte „Apple Health“. 
3. Ak ste sa ešte nezaregistrovali alebo neprihlásili do aplikácie Insta360, musíte

sa najskôr zaregistrovať alebo prihlásiť. 
4. Autorizujte aplikáciu Insta360. 
5. Dáta aplikácie Apple Health sa automaticky synchronizujú s aplikáciou Insta360.

A  ko s  a p  r i p  oj i ť:

1. Aplikácia Insta360 nepodporuje aplikáciu Apple Health na zariadeniach so
systémom Android. 

2. Pre presnú synchronizáciu časových kódov medzi zdrojom údajov GPS a
videom sa odporúča pripojiť kameru k aplikácii Insta360 pred natáčaním, aby
bol získaný časový kód z telefónu. 

3. Pred nahrávaním je potrebné na hodinkách Apple Watch spustiť tréning a uložiť
ho, aby ste mohli nahrávať dáta o aktivite a informácie z GPS. Aktivitu môžete
tiež ručne pridať do aplikácie Apple Health a synchronizovať svoje dáta. 

4. Medzi zdrojmi údajov môžete prepínať kliknutím na ikonu na stránke ovládacieho
panela.

Poznámky: 

Súbory FIT a GPX     
Súbory FIT alebo GPX z aplikácií tretích strán môžete do aplikácie Insta360 importovať
nasledujúcimi dvoma spôsobmi: 

Ak aplikácia tretej strany podporuje zdieľanie súborov FIT a GPX, môžete tieto
súbory zdieľať s aplikáciou Insta360. Aplikácia automaticky priradí dáta k vašim
videám. Pred zdieľaním súborov FIT alebo GPX zostaňte na domovskej stránke
aplikácie Insta360, aby ste urýchlili priradenie dát. 

Sdi e  ľani e   súborov   FIT al ebo GPX med  zi aplikáci ou   tr ete  j  strany a aplikáci ou   Insta360 

Ak aplikácia tretej strany podporuje ukladanie súborov FIT a GPX do vášho telefónu,
môžete otvoriť uložené súbory v aplikácii Insta360 prostredníctvom systémového
správcu súborov. Prípadne prejdite do aplikácie Stats Dashboard > Data Source >
Local Files a vyberte súbor, ktorý chcete importovať. Dáta sa potom automaticky
synchronizujú s vašimi zábermi. 

Uloženi e   súborov    FIT al ebo GPX do telefónu 

1. Niektoré aplikácie alebo zariadenia môžu vytvárať súbory GPX bez časových
značiek, a preto sú nekompatibilné so štatistickým panelom kamery. 

2. Vzhľadom na nejednotné nastavenie časových pásiem u rôznych výrobcov
môžu importované súbory vykazovať nezrovnalosti. 

3. Pred zdieľaním súborov FIT alebo GPX zostaňte na domovskej stránke aplikácie
Insta360, aby ste urýchlili priraďovanie dát. 

Poznámky: 
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ÚDRŽBA

Aktualizáci a firmwaru
Pre zariadenia Insta360 Ace Pro 2 sú k dispozícii pravidelné aktualizácie firmwaru,
ktoré zaisťujú efektívnu prevádzku zariadenia. Pre dosiahnutie optimálnych
výsledkov aktualizujte zariadenie na najnovšiu verziu. Pred aktualizáciou sa uistite,
že má zariadenie Insta360 Ace Pro 2 aspoň 25 % batérie.

Aktualizáci a prostr edníctvom aplikáci e    Insta360
Pripojte zariadenie k mobilnej aplikácii Insta360. Pokiaľ je k dispozícii nová
aktualizácia firmwaru, aplikácia vás automaticky upozorní. Pri aktualizácii firmwaru
postupujte podľa pokynov na obrazovke.

1. Uistite sa, že je kamera v blízkosti telefónu. 
2. Nechajte aplikáciu Insta360 spustenú a neukončujte ju ani neminimalizujte. 
3. Uistite sa, že telefón má silné a stabilné pripojenie k sieti. 
4. Po kontrole vyššie uvedených podmienok reštartujte kameru a skúste znova

vykonať aktualizáciu firmwaru. 

A  k sa aktuálizaci a firmwaru nep  od  ar  í, s  kontrolujte nasledujúce   a vy  konaj te
aktualizáciu   znova:

Aktualizácia prostr edníctvom aplikáci e Insta360
1. Uistite sa, že je kamera zapnutá. 
2. Pripojte kameru k počítaču pomocou kábla USB-C a vyberte režim U-Disk. 
3. Stiahnite si do počítača najnovšiu verziu firmwaru z oficiálnych webových

stránok Insta360. 
4. Akonáhle počítač rozpozná kameru, skopírujte súbor „Insta360AceProFW.bin“

do koreňového adresára kamery. Názov súboru nemeňte. 
5. Odpojte kameru od počítača a tá sa automaticky vypne. Kontrolka bude pomaly

blikať modro. 
6. Po dokončení aktualizácie sa kamera automaticky reštartuje. 

VODOTESNOSŤ PRODUKTU
1. Kamera Insta360 Insta360 Ace Pro 2 je vodotesná do hĺbky 12 m bez

potápačského puzdra Dive Case. Na dlhšie použitie pod vodou použite puzdro
Dive Case, ktoré je vodotesné do 60 m. 

2. Skontrolujte, či v priestore pre batérie nie sú nečistoty alebo cudzie predmety.
Akonáhle je batéria umiestnená, zatvorte jej kryt a uistite sa, že je žltá indikačná
značka je úplne zakrytá a nie je teda narušená vodotesnosť. 

3. Skontrolujte, či je kryt portu USB zbavený nečistôt alebo cudzích predmetov. Pred
použitím fotoaparátu pod vodou sa uistite, že kryt USB portu je úplne uzavretý. 

4. Po každom použití v morskej vode namočte kameru na 15 minút do sladkej 
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Ak c   hcete zachovať vodote  snosť zar i ad  e  ni a  Insta360 Ace Pro 2:
- N epoužívajte na vysúšanie fén, pretože by mohol poškodiť mikrofó n a reproduktor
a mohlo by dôjsť aj k narušeniu vodotesnosti kamery. 
- Nepoužívajte kameru dlhšiu dobu (>1 hodina) v prostredí mimo doporučený 
rozsah teplôt (-20° až 45 °C) alebo vo vlhkom prostredí. 
- Neskladujte kameru v prostredí s vysokou teplotou alebo vysokou vlhkosťou. 
- Kameru nerozebírajte. 
- Vyvarujte sa vstupu do vody s kamerou pri vysokých rýchlostiach. Veľký náraz
vody môže kameru poškodiť. 
- Uistite sa, že sú kryt batérie, kryt USB portu a kryt objektívu nainštalované a
bezpečne uzavreté, inak kamera nebude vodotesná. 

vody, s otvoreným výklopným displejom ju potom jemne opláchnite a následne
ju dôkladne osušte mäkkou handričkou. Počkajte, až úplne uschne a až potom
ju začnete znovu používať.

5. K amera Insta36 0 Ace Pro 2 sa dodáva s predinštalovanou ochranou proti
vetru. O dstránenie alebo inštalácia ochrany proti vetru W ind G uard a krytky
mikrofó nu nemá vplyv na vodotesnosť kamery. Vlhkosť môže však mať vplyv
na kvalitu zvuku a redukciu šumu. Pred použitím kamery v daždivých dňoch
alebo pri vodných športoch, odstráňte ochranný kryt proti vetru alebo ho
nahraďte krytkou mikrofó nu. 

Čisteni e  
1. Keď sa na kryte objektívu nachádzajú cudzie predmety, napríklad nečistoty

alebo vlasy, očistite ho čistou vodou alebo použite handričku.
2. Ak sú na objektíve cudzie predmety, napríklad nečistoty alebo vlasy, použite na

jeho očistenie handričku. 
3. Uistite sa, že na batérii a kryte batérie nie sú nečistoty a cudzie predmety, ako

napríklad piesok alebo vlasy. V prípade potreby ich očistite mäkkou suchou
handričkou. 

4. Uistite sa, že slot pre kartu microSD je zbavený prachu, nečistôt a piesku, aby
ste zaistili správne fung ovanie kamery. 

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE
1. Používajte iba batérie dodané spoločnosťou Insta36 0 určené pre Insta36 0

Ace Pro 2. Spoločnosť Insta36 0 nie je zodpovedná za akékoľvek nehody alebo
zlyhania, ku ktorým dôjde pri použití iných batérií. Ak potrebujete vymeniť
batériu, zakúpte ju prosím v oficiálnom obchode Insta360. 

2. N enabíjajte batériu bezprostredne po použití kamery, pretože teplota batérie
môže byť príliš vysoká. O dporúčame počkať, kým batéria nevychladne na
izbovú teplotu, a až potom ju začnite nabíjať. N abíjanie batérie v prostredí s
teplotou nad 4 0 °° C alebo pod 0 ° C môže spôsobiť jej poškodenie. 

3. Keď batériu dlhšiu dobu nepoužívate, bude to mať vplyv na jej výkon. 
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4. Každé tri mesiace batériu dobíjajte a vybíjajte, aby ste udržali jej optimálnu
funkčnosť. 

Starostlivo si prosím prečítajte tieto pokyny. Pri používaní kamery a jej príslušenstva
je nevyhnutné sa zoznámiť s týmito pokynmi.

Za prevádzku kamery a následky spojené s prevádzkou kamery je plne zodpovedný
jej užívateľ. Výrobca kamery, Arashi Vision Inc., ani distribútor STABLECAM s.r.o.
nenesú žiadnu zodpovednosť za nesprávnu prevádzku kamery, za škody vzniknuté
v súvislosti s prevádzkou kamery, zranenia, pokuty alebo inú právnu zodpovednosť,
priamu či nepriamu, vzniknutú počas prevádzky kamery alebo pri používaní jej
príslušenstva.

VYLÚČENIE ZODPOVEDNOSTI

Pred každým použitím sa uistite, že sú kamera a jej príslušenstvo v dobrom stave
a že správne pracujú. Ak javia známky poškodenia, okamžite ukončite ich prevádzku.

RECYKLÁCIA (Európská únia)
Elektrické zariadenia opatrené symbolom preškrtnutého odpadkového
koša nesmú byť vyhadzované do bežného domáceho odpadu, namiesto
toho je nutné ich odovzdať v špecializovanom zariadení na zber a
recykláciu. V krajinách EÚ (Európskej únie) nesmú byť elektrické zaria-
denia vyhadzované do bežného domáceho odpadu (WEEE - Waste of
Electrical and Electronic Equipment - Likvidácia elektrických zariadení,
smernice 2002/96/EG). Nežiaduce zariadenie môžete dopraviť do naj-
bližšieho zariadenia na zber alebo recyklačného strediska. Zariadenia potom budú
likvidované alebo recyklované bezpečným spôsobom zadarmo. Odovzdaním
nežiaduceho zariadenia môžete urobiť dôležitý príspevok k ochrane životného
prostredia.
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STABLECAM s.r.o.
Oficiálny distribútor Insta360 pre Českú a Slovenskú republiku

Doubravice 110, 533 53 Pardubice, Česká republika
+420 463 358 710 | podpora@stablecam.com

www.stablecam.com | www.insta360.tech


